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1. Статус та структура дисципліни
	Статус дисципліни
	Вибіркова 

	Код дисципліни в ОПП та місце дисципліни в ОПП
	ВК 2.12

	Курс/семестр
	1 курс (1 семестр)

	Обсяг дисципліни (загальна кількість годин/ кількість кредитів ЄКТС)
	90 годин /3 кредит ЄКТС

	Структура дисципліни
	Денна форма навчання


	
	Лекційні заняття, год

	
	14

	
	Практичні заняття, год.

	
	16

	
	Самостійна робота

	
	60

	
	В цілому: аудиторні заняття – 17,77%, самостійна поза аудиторна робота – 82,23%

	Кількість змістових модулів
	1

	Мова викладання
	українська, англійська

	Форма навчання
	денна



2. Опис дисципліни
Навчальна дисципліна «Англійська мова у наукових дослідженнях з психології» є вибірковим компонентом освітньо-професійної програми «Клінічна психологія» другого (магістерського) рівня вищої освіти галузі знань С «Соціальні науки, журналістика, інформація та міжнародні відносини», спеціальності С4 «Психологія» (0313 Psychology). Дисципліна належить до циклу загальної підготовки, вивчається у третьому семестрі другого року навчання та становить 3 кредити ЄКТС (90 годин). 
Актуальність дисципліни зумовлена зростаючою роллю англійської мови у сучасній науково-дослідній діяльності психолога та необхідністю інтеграції майбутніх фахівців у міжнародний академічний і науковий простір. Володіння академічною англійською мовою забезпечує доступ до сучасних міжнародних наукових джерел, дає змогу здійснювати пошук, критичний аналіз та узагальнення результатів психологічних досліджень, представляти власний науковий доробок, брати участь у міжнародних конференціях, наукових дискусіях та інших формах академічної комунікації.
Зміст дисципліни спрямований на формування та розвиток іншомовної академічної й науково-комунікативної компетентності відповідно до рівня В2 (CEFR). У процесі навчання здобувачі опановують академічну лексику та термінологію психологічних досліджень, розвивають уміння здійснювати пошук, читати, аналізувати, критично оцінювати та узагальнювати англомовні наукові джерела; ознайомлюються зі структурою та мовними особливостями англомовної наукової публікації; удосконалюють навички академічного письма, перефразування, резюмування та синтезу наукової інформації. Особлива увага приділяється формулюванню мети, дослідницьких питань і гіпотез, опису методів та результатів дослідження, написанню назв, анотацій і ключових слів, цитуванню та оформленню посилань, дотриманню принципів академічної доброчесності й етики наукових досліджень. 
Опанування дисципліни сприяє формуванню здатності використовувати англійську мову як інструмент наукового пізнання та дослідницької діяльності, працювати із сучасними міжнародними науковими й інформаційними ресурсами, створювати та представляти результати власних психологічних досліджень англійською мовою, брати участь в академічній і науковій комунікації та використовувати можливості міжнародного наукового середовища для подальшого академічного і професійного розвитку. 
Мета курсу та його значення для професійної діяльності
Метою навчальної дисципліни є формування та розвиток іншомовної академічної й науково-комунікативної компетентності здобувачів вищої освіти, необхідної для здійснення науково-дослідної діяльності у сфері психології та клінічної психології. Дисципліна спрямована на розвиток умінь використовувати англійську мову для пошуку, опрацювання, критичного аналізу та узагальнення наукової інформації, читання англомовних наукових публікацій, підготовки окремих компонентів наукового тексту, представлення й обговорення результатів психологічних досліджень, а також участі в академічній і науковій комунікації та використання міжнародних наукових ресурсів для подальшого професійного й академічного розвитку. 
Основними завданнями дисципліни є:
· формування та розвиток іншомовної академічної й науково-комунікативної компетентності відповідно до рівня В2 (CEFR);
· оволодіння академічною лексикою та термінологією, необхідною для здійснення й опису наукових досліджень у сфері психології та клінічної психології;
· розвиток умінь здійснювати пошук, відбір, читання, аналіз, критичне оцінювання та узагальнення інформації з англомовних наукових джерел;
· формування вмінь розуміти структуру, зміст і мовні особливості англомовних наукових публікацій з психології;
· розвиток навичок академічного письма, зокрема формулювання теми, мети, дослідницьких питань і гіпотез, опису методів та результатів дослідження, написання анотацій, ключових слів і окремих структурних компонентів наукового тексту;
· формування вмінь академічного перефразування, резюмування та синтезу інформації з англомовних наукових джерел;
· розвиток умінь коректно цитувати наукові джерела, оформлювати посилання та дотримуватися принципів академічної доброчесності й етики наукових досліджень;
· розвиток умінь усно представляти, пояснювати та обговорювати результати психологічних досліджень англійською мовою, брати участь у наукових дискусіях та аргументовано відповідати на запитання;
· формування навичок підготовки англомовних наукових презентацій, повідомлень і постерів для представлення результатів дослідження;
· формування здатності використовувати англомовні наукові, інформаційні та академічні ресурси для проведення досліджень, професійного розвитку та участі в міжнародній академічній комунікації. 
Постреквізити
Знання, уміння та навички, сформовані під час опанування дисципліни «Англійська мова у наукових дослідженнях з психології», можуть бути використані здобувачами під час подальшої навчальної та науково-дослідної діяльності, підготовки кваліфікаційної роботи, опрацювання англомовних наукових джерел із психології та клінічної психології, підготовки наукових публікацій, тез доповідей, презентацій і постерів, а також участі в наукових конференціях, академічних дискусіях та інших формах міжнародної наукової комунікації.
Сформована іншомовна академічна й науково-комунікативна компетентність забезпечує здатність здійснювати пошук, відбір, критичний аналіз та узагальнення англомовної наукової інформації, використовувати академічну лексику й термінологію психологічних досліджень, створювати окремі компоненти наукового тексту англійською мовою, коректно цитувати та оформлювати використані джерела, дотримуватися принципів академічної доброчесності, представляти й обговорювати результати власних досліджень та використовувати міжнародні наукові й інформаційні ресурси для подальшого академічного і професійного розвитку.

Результати навчання
Результати навчання:
Інтегративні кінцеві програмні результати навчання, формуванню яких сприяє навчальна дисципліна:
ПРН1. Здійснювати пошук, опрацювання та аналіз професійно важливих знань із різних джерел із використанням сучасних інформаційно-комунікаційних технологій. 
ПРН10. Здійснювати аналітичний пошук відповідної до сформульованої проблеми наукової інформації та оцінювати її за критеріями адекватності.
Знати:
· лексичний і граматичний матеріал, необхідний для академічної та наукової комунікації англійською мовою на рівні В2 відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти (CEFR); 
· академічну лексику та основну термінологію наукових досліджень у сфері психології та клінічної психології; 
· основні особливості академічного стилю та англомовного наукового дискурсу; 
· структуру та мовні особливості основних компонентів англомовної наукової публікації; 
· мовні засоби, необхідні для формулювання мети, дослідницьких питань і гіпотез, опису методів, результатів та висновків психологічного дослідження; 
· основні стратегії пошуку, читання, аналізу, критичного оцінювання та узагальнення англомовної наукової інформації; 
· основні принципи академічного перефразування, резюмування та синтезу інформації з наукових джерел; 
· основні принципи цитування, оформлення посилань, академічної доброчесності та етики наукових досліджень; 
· основні принципи усного представлення результатів психологічних досліджень англійською мовою та академічної наукової комунікації. 
Вміти:
· використовувати академічну лексику, термінологію психологічних досліджень і відповідні лексико-граматичні структури в усному та писемному науковому мовленні; 
· здійснювати пошук, відбір, читання, аналіз і критичне оцінювання англомовних наукових джерел із психології та клінічної психології; 
· визначати структуру англомовної наукової публікації та аналізувати мовні особливості її основних компонентів; 
· формулювати англійською мовою тему, мету, дослідницькі питання та гіпотези психологічного дослідження; 
· описувати методи, процедури та результати психологічних досліджень англійською мовою; 
· здійснювати академічне перефразування, резюмування та синтез інформації з англомовних наукових джерел; 
· готувати окремі структурні компоненти наукового тексту англійською мовою, зокрема назву, анотацію, ключові слова та інші елементи наукової публікації; 
· коректно цитувати наукові джерела, оформлювати посилання та дотримуватися принципів академічної доброчесності; 
· узагальнювати, представляти та обговорювати результати психологічних досліджень англійською мовою; 
· готувати англомовні наукові повідомлення, презентації та постери; 
· використовувати міжнародні англомовні наукові, інформаційні та академічні ресурси для проведення досліджень, академічної комунікації та професійного розвитку.

3. Зміст та логістика дисципліни
	Структура навчальної дисципліни
	Всього годин/ кредитів ECTS
	Денна форма навчання

	Модуль 1
«Англійська мова професійної комунікації у клінічній психології».
Змістових модулів 1
	1 семестр
90 год/ 3 кредити

	
Практичні заняття: № 2, 5, 8, 11, 13, 17, 19, 20.
Теми для самостійного опрацювання: № 3, 6, 9, 12, 15–16, 21–22, 24–27.
Лекційні заняття: № 1, 4, 7, 10, 14, 18, 23.



Дисципліна включає 27 тем.

Тема 1. Introduction to English for Research in Psychology. Academic and Scientific Communication.
Тема 2. Academic English for Psychology: Key Features of Scientific Language.
Тема 3. Searching for Scientific Literature in Psychology: Databases and Search Strategies.
Тема 4. Academic Style and Scientific Discourse in Psychology.
Тема 5. Reading and Analysing Research Articles in Psychology.
Тема 6. Evaluating the Reliability and Relevance of Scientific Sources.
Тема 7. Structure of a Research Paper in Psychology.
Тема 8. Writing Research Titles, Abstracts and Keywords.
Тема 9. Research Terminology in Psychology.
Тема 10. Academic Vocabulary and Grammar for Psychological Research.
Тема 11. Describing Research Aims, Questions, Hypotheses and Methods.
Тема 12. Developing Research Questions and Hypotheses in English.
Тема 13. Describing Participants, Materials and Research Procedures.
Тема 14. Working with Scientific Literature: Reading, Evaluating and Synthesising Sources.
Тема 15. Reporting and Discussing Research Results in Psychology.
Тема 16. Language for Describing Quantitative and Qualitative Data.
Тема 17. Writing Literature Reviews in Psychology.
Тема 18. Academic Integrity, Citation and Referencing in Psychological Research.
Тема 19. Paraphrasing, Summarising and Synthesising Scientific Sources.
Тема 20. Citation, Referencing and Avoiding Plagiarism.
Тема 21. Writing Conclusions, Limitations and Implications of Psychological Research.
Тема 22. Ethical Issues in Psychological Research and Research Reporting.
Тема 23. Presenting Psychological Research in English: Conference Presentations and Scientific Communication.
Тема 24. Presenting and Discussing Psychological Research in English.
Тема 25. Preparing a Scientific Poster in English.
Тема 26. Preparing for an International Conference: Abstract Submission and Professional Correspondence.
Тема 27. International Scientific Communication and Professional Development in Psychology.
 
Відповідно до програми, основними формами організації навчального процесу є:
а) практичні заняття;
б) самостійна робота здобувачів освіти;
в) консультації та індивідуальна робота здобувачів освіти.
Практичні заняття спрямовані на:
· формування та розвиток іншомовної академічної й науково-комунікативної компетентності у сфері психології та клінічної психології; 
· засвоєння й активне використання академічної лексики та термінології психологічних досліджень; 
· розвиток умінь читати, аналізувати, критично оцінювати та узагальнювати англомовну наукову інформацію; 
· розвиток навичок академічного письма та використання відповідних лексико-граматичних засобів у науковому дискурсі; 
· формування вмінь здійснювати академічне перефразування, резюмування та синтез інформації з різних наукових джерел; 
· розвиток умінь формулювати мету, дослідницькі питання та гіпотези, описувати методи, процедури й результати психологічних досліджень англійською мовою; 
· формування вмінь дотримуватися принципів академічної доброчесності, коректно цитувати наукові джерела та оформлювати посилання; 
· розвиток умінь представляти й обговорювати результати психологічних досліджень англійською мовою. 
На практичних заняттях здобувачі освіти працюють з англомовними науковими публікаціями з психології та клінічної психології, опрацьовують академічну лексику й термінологію психологічних досліджень, аналізують структуру та мовні особливості наукових текстів, виконують лексико-граматичні та письмові завдання академічного спрямування, здійснюють перефразування, резюмування й синтез наукової інформації, формулюють дослідницькі питання та гіпотези, описують методи й результати досліджень, готують окремі компоненти наукового тексту, беруть участь в академічних дискусіях та представляють результати досліджень англійською мовою.
Під час практичних занять здобувачі освіти:
1. опрацьовують та використовують академічну лексику, термінологію психологічних досліджень і характерні для наукового дискурсу мовні конструкції; 
2. виконують лексико-граматичні, усні та письмові завдання академічного й наукового спрямування; 
3. читають, аналізують і критично оцінюють англомовні наукові публікації з психології та клінічної психології; 
4. визначають структуру наукової публікації та аналізують мовні особливості її основних компонентів; 
5. формулюють мету, дослідницькі питання та гіпотези англійською мовою; 
6. описують методи, процедури та результати психологічних досліджень; 
7. здійснюють академічне перефразування, резюмування та синтез інформації з англомовних наукових джерел; 
8. готують окремі структурні компоненти наукового тексту, зокрема назви, анотації та ключові слова; 
9. виконують завдання з цитування, оформлення посилань та дотримання принципів академічної доброчесності; 
10. беруть участь в академічних і наукових дискусіях, аргументують власну позицію та обговорюють результати досліджень англійською мовою; 
11. готують і представляють наукові повідомлення, презентації та інші матеріали для представлення результатів психологічних досліджень англійською мовою. 
Самостійна робота передбачає підготовку до практичних занять та опрацювання тем, винесених на самостійне вивчення. У межах самостійної роботи здобувачі здійснюють пошук, відбір, читання, аналіз, критичне оцінювання та узагальнення англомовних наукових джерел; опрацьовують академічну лексику й термінологію психологічних досліджень; виконують завдання з академічного письма, перефразування, резюмування та синтезу наукової інформації; формулюють дослідницькі питання й гіпотези; опрацьовують мовні засоби опису методів і результатів дослідження; готують наукові повідомлення, презентації, постери та інші завдання відповідно до тематики дисципліни. Результати самостійної роботи оцінюються під час практичних занять.
Індивідуальна робота передбачає підготовку доповідей для участі у засіданнях студентського наукового гуртка та студентських науково-практичних конференціях, написання тез доповідей, наукових статей та оглядів англомовних наукових джерел із проблем клінічної психології, професійної комунікації та академічного письма. Здобувачі також можуть готувати презентації англійською мовою за результатами аналізу сучасних наукових публікацій, брати участь у студентських наукових заходах, конкурсах наукових робіт, олімпіадах та інших заходах академічного спрямування.

Тематичні плани, календарні плани практичних занять, тематичний план самостійної роботи, обсяг та напрямки індивідуальної роботи опубліковані на сайті кафедри. Маршрут отримання матеріалів: https://www.vnmu.edu.ua/ кафедра філології / Здобувачу / денна форма навчання / Психологія / 1 курс  Навчально-методичні матеріали/ або за посиланням https://www.vnmu.edu.ua/кафедра-іноземних-мов  
Доступ до матеріалів здійснюється з корпоративного акаунту здобувача s000XXX@vnmu.edu.ua.

Форми та методи контролю успішності навчання

	Поточний контроль на практичних заняттях
	Методи:
✓ усний контроль (відповіді на запитання за змістом англомовних наукових текстів та аудіовізуальних матеріалів, обговорення змісту й структури наукових публікацій, участь в академічних і наукових дискусіях, представлення та аргументоване обговорення результатів психологічних досліджень, усні наукові повідомлення та презентації англійською мовою);
✓ письмовий контроль (виконання лексико-граматичних завдань академічного та наукового спрямування, робота з англомовними науковими текстами з психології, аналіз, критичне оцінювання та узагальнення наукової інформації, академічне перефразування, резюмування та синтез інформації, формулювання мети, дослідницьких питань і гіпотез, опис методів і результатів дослідження, написання окремих структурних компонентів наукового тексту, зокрема назви, анотації та ключових слів, виконання завдань із цитування та оформлення посилань).

	Підсумковий контроль 
	Підсумковий контроль (залік) проводиться після завершення вивчення дисципліни (1 семестр) відповідно до Положення про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М. І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy)

	Засоби діагностики успішності навчання
	Усні відповіді та завдання академічного й наукового спрямування; лексико-граматичні завдання; англомовні наукові тексти з психології та клінічної психології; завдання на читання, аналіз, критичне оцінювання та узагальнення наукової інформації; завдання з академічного перефразування, резюмування та синтезу інформації; завдання на формулювання мети, дослідницьких питань і гіпотез, опис методів і результатів дослідження; написання окремих структурних компонентів наукового тексту; завдання з цитування та оформлення посилань; академічні й наукові дискусії; усні наукові повідомлення та презентації; результати самостійної та індивідуальної роботи.



Критерії оцінювання
[bookmark: _Hlk68107395]Оцінювання знань здійснюється згідно чинного Положення про організацію освітнього процесу у про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy)
	Поточний контроль
	За системою традиційних оцінок: 
5 «відмінно», 4 «добре», 3 «задовільно», 2 «незадовільно»

	Контроль практичних навичок
	За системою традиційних оцінок: 5 «відмінно», 4 «добре», 3 «задовільно», 2 «незадовільно»

	Залік (підсумковий контроль)
	За 200-бальною шкалою (середня арифметична оцінка за семестр конвертується в бали)
Зараховано: від 122 до 200 балів
Не зараховано: менше 122 балів (див. Шкалу оцінювання)



1. Шкала оцінювання дисципліни: національна та ECTS
	
Сума балів за всі види навчальної діяльності 
	
Оцінка ЕСТS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для заліку

	180-200
	А
	

зараховано

	170-179,99
	В
	

	160-169,99
	С
	

	141-159,99
	D
	

	122-140,99
	E
	

	60-121,99
	FX
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-59,99
	F
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни




Критерії оцінювання знань здобувача
[bookmark: _Hlk81058436]Оцінювання усної/письмової відповіді під час поточного контролю
Поточний контроль здійснюється під час кожного практичного заняття відповідно до конкретних цілей теми та передбачає оцінювання рівня сформованості іншомовної академічної та науково-комунікативної компетентності здобувачів вищої освіти. Поточне оцінювання здійснюється за результатами виконання усних і письмових завдань, зокрема відповідей на запитання за змістом англомовних наукових текстів, участі в академічних і наукових дискусіях, читання, аналізу та критичного оцінювання наукових публікацій, виконання лексико-граматичних завдань академічного спрямування, академічного перефразування, резюмування та синтезу інформації, формулювання дослідницьких питань і гіпотез, опису методів і результатів досліджень, виконання завдань із цитування та оформлення посилань, а також підготовки й представлення наукових повідомлень і презентацій англійською мовою.
Критерії оцінювання засвоєння теоретичних знань та виконання практичних завдань під час поточного, проміжного та підсумкового контролю
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу вищої освіти, який повно й змістовно розкриває питання, вільно та доречно використовує академічну лексику і термінологію психологічних досліджень, демонструє розуміння змісту та структури англомовних наукових текстів, логічно й послідовно висловлює думки англійською мовою, правильно використовує лексико-граматичні структури академічного мовлення, аргументовано відповідає на запитання, аналізує й узагальнює наукову інформацію та активно бере участь в академічному і науковому обговоренні. Допускаються поодинокі мовні неточності, які не впливають на зміст і розуміння висловлювання.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу вищої освіти, який правильно розкриває основний зміст питання, належно використовує академічну лексику та основну термінологію психологічних досліджень, розуміє й опрацьовує англомовну наукову інформацію, логічно висловлює думки та бере участь в академічному обговоренні англійською мовою, проте допускає окремі лексичні, граматичні, термінологічні або стилістичні неточності, що не перешкоджають розумінню висловлювання.
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу вищої освіти, який демонструє розуміння основного змісту питання та наукової інформації, але використовує обмежений запас академічної лексики і термінології, допускає лексичні та граматичні помилки, має труднощі з аналізом та узагальненням англомовної наукової інформації, потребує допомоги викладача під час формулювання відповіді та не завжди може послідовно й аргументовано висловити думку англійською мовою.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу вищої освіти, який не демонструє достатнього розуміння навчального матеріалу та змісту англомовної наукової інформації, не володіє основною академічною лексикою і термінологією психологічних досліджень, не може побудувати зв’язне висловлювання, проаналізувати або узагальнити запропоновану наукову інформацію, допускає численні мовні помилки, що істотно ускладнюють або унеможливлюють розуміння відповіді.
Оцінювання письмових робіт під час поточного контролю
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу вищої освіти, який повністю виконав письмове завдання відповідно до його мети, доречно використав академічну лексику та термінологію психологічних досліджень, продемонстрував високий рівень володіння лексико-граматичними структурами академічного письма, логічно, послідовно та структуровано виклав інформацію, дотримався вимог до відповідного виду академічного тексту, коректно здійснив перефразування, узагальнення та, за необхідності, цитування й оформлення посилань. Поодинокі мовні неточності не впливають на зміст і загальну якість роботи.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу вищої освіти, який виконав письмове завдання в достатньому обсязі, правильно передав основний зміст, належно використовує академічну лексику та термінологію, дотримується основних вимог до структури й стилю академічного тексту, демонструє вміння опрацьовувати та узагальнювати наукову інформацію, але допускає окремі лексичні, граматичні, термінологічні або стилістичні неточності, що істотно не впливають на якість і розуміння написаного.
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу вищої освіти, який виконав основну частину письмового завдання та передав його загальний зміст, однак використовує обмежений запас академічної лексики, не завжди дотримується вимог до структури та стилю наукового тексту, має труднощі з перефразуванням, узагальненням і логічною організацією інформації та допускає значну кількість лексичних, граматичних або термінологічних помилок, які знижують якість роботи, але не унеможливлюють її загального розуміння.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу вищої освіти, який не виконав письмове завдання або виконав його на рівні, що не відповідає мінімальним вимогам програми, не продемонстрував достатнього володіння академічною лексикою, термінологією та основними лексико-граматичними структурами, не дотримується основних вимог до академічного тексту, не може належним чином опрацювати та представити наукову інформацію, а допущені помилки істотно спотворюють зміст або унеможливлюють розуміння написаного.
Оцінювання самостійної роботи здобувача вищої освіти
Самостійна робота оцінюється під час практичних занять та передбачає перевірку результатів підготовки до практичних занять і виконання завдань за темами, винесеними на самостійне опрацювання. Оцінюються рівень засвоєння академічної лексики та термінології психологічних досліджень, результати пошуку, читання, аналізу, критичного оцінювання та узагальнення англомовних наукових джерел, виконання завдань з академічного письма, перефразування, резюмування та синтезу наукової інформації, формулювання дослідницьких питань і гіпотез, опису методів і результатів досліджень, а також підготовка наукових повідомлень, презентацій та інших завдань відповідно до тематики дисципліни.
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу вищої освіти, який у повному обсязі та якісно виконав завдання самостійної роботи, продемонстрував високий рівень засвоєння академічної лексики, лексико-граматичного матеріалу та термінології психологічних досліджень, самостійно опрацьовує, аналізує, критично оцінює й узагальнює англомовну наукову інформацію, коректно виконує завдання академічного письма та може логічно й аргументовано представити результати виконаної роботи англійською мовою.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу вищої освіти, який виконав завдання самостійної роботи в повному обсязі, продемонстрував достатній рівень засвоєння академічної лексики, термінології та основних принципів роботи з англомовною науковою інформацією, здатний аналізувати й узагальнювати опрацьовані джерела та представляти результати виконаної роботи, але допускає окремі мовні, термінологічні або змістові неточності, що істотно не впливають на результат роботи.
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу вищої освіти, який виконав основну частину завдань самостійної роботи та продемонстрував базове розуміння опрацьованого матеріалу, однак має труднощі з аналізом, критичним оцінюванням та узагальненням англомовної наукової інформації, використовує обмежений запас академічної лексики й термінології, допускає мовні, термінологічні або змістові помилки та потребує допомоги викладача під час представлення результатів самостійної роботи.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу вищої освіти, який не виконав завдання самостійної роботи або виконав їх у недостатньому обсязі, не продемонстрував засвоєння основного навчального матеріалу, академічної лексики та термінології психологічних досліджень, не вміє належним чином опрацьовувати й узагальнювати англомовну наукову інформацію або не може представити результати самостійного опрацювання теми.

Оцінювання індивідуальної роботи здобувача
Здійснюється на підставі виконання індивідуальних завдань, науково-практичної роботи, доповіді про результати дослідження на студентському науковому гуртку, конференції, участі у конкурсі студентських наукових робіт, олімпіади з дисципліни (критерії нарахування балів згідно чинного положення про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І.Пирогова).

Форма підсумкового контролю успішності навчання
Підсумковий контроль засвоєння дисципліни здійснюється у формі диференційного заліку після завершення вивчення дисципліни у 1 семестрі.
До складання диференційного заліку допускаються здобувачі вищої освіти, які виконали передбачені робочою програмою види навчальної діяльності та мають результати поточного оцінювання.
Диференційний залік проводиться у комбінованій формі та передбачає виконання двох складових: Use of English — виконання лексико-граматичних завдань професійного спрямування; Speaking — усне висловлювання англійською мовою за запропонованою професійно орієнтованою темою або ситуацією та відповіді на додаткові запитання викладача.

4. Політика навчальної дисципліни/курсу

[bookmark: _Hlk194850290]Здобувач освіти має право на отримання якісних освітніх послуг, доступ до сучасної наукової та навчальної інформації, кваліфіковану консультативну допомогу під час вивчення дисципліни та опанування практичними навичками. Політика кафедри під час надання освітніх послуг є студентоцентрованою, базується на нормативних документах Міністерства освіти і науки України та Міністерства охорони здоров’я України, статуті університету та порядку надання освітніх послуг, регламентованого основними положеннями організації освітнього процесу в ВНМУ ім. М.І. Пирогова та засадах академічної доброчесності. 
Дотримання правил розпорядку ВНМУ, техніки безпеки на практичних заняттях. Інструктаж з техніки безпеки, поводження під час сигналу «Повітряна тривога» проводиться на першому практичному занятті викладачем. Проведення інструктажу реєструється  в Журналі інструктажу з техніки безпеки. Здобувач освіти, який не пройшов інструктаж, не допускається до виконання практичних робіт.
Перед проведенням кожного практичного заняття викладач ознайомлює здобувачів освіти із місцем розташування укриття, правилами поведінки під час переміщення до укриття та перебування в ньому, пояснює всі дії, передбачені Планом реагування на надзвичайні ситуації (згідно Hаказу № 505 від 30.08.2023 р.).
1. Викладач перериває заняття і повідомляє здобувачів освіти про надходження сигналу «Повітряна тривога» або інших сигналів оповіщення.
2. Негайно припиняється практична робота здобувачів. 
3. Викладач ознайомлює здобувачів із маршрутом переміщення в укриття згідно прийнятої схеми евакуації.
4. Черговий здобувач виключає світло, закриває вікно та двері.
5. Здобувачі освіти швидко та організовано під керівництвом викладача, проходять в укриття цивільного захисту (цокольний поверх корпусу), де перебувають до скасування сигналу оповіщення.
6. Не допускається скупчення, паніка на виході із аудиторії, кафедри та маршрутом евакуації.
7. Відповідальні особи кафедри після оголошення сигналу оповіщення перевіряють всі приміщення кафедри на відсутність у них учасників освітнього процесу та співробітників і по завершенню перевірки прямують до укриття.
8. Якщо сигнал тривоги пролунав під час перерви, потрібно негайно без паніки просуватися до укриття.
9. В укритті учасники освітнього процесу знаходяться до отримання сигналу «Відбій повітряної тривоги». У приміщенні забороняється курити, шуміти, мати зі собою небезпечні засоби, які можуть спричинити пожежу; не допускається пересування приміщеннями без особливої потреби; необхідно дотримуватися дисципліни та якнайменше рухатися. Також забороняється приносити до укриття легкозаймисті речовини або речовини, що мають сильний запах. 
Після відміни сигналу оповіщення викладач інформує здобувачів освіти про продовження заняття в учбових кімнатах кафедри, або самостійне доопрацювання матеріалу з опитуванням на наступному занятті.
[bookmark: _Hlk132895072]Вимоги щодо підготовки до практичних занять. Здобувач освіти повинен бути підготовленим до практичного заняття згідно наведених в методичних рекомендаціях питаннях, тестові завдання до поточної теми мають бути розв’язані, схеми та таблиці заповнені. 
На заняття слід приходити вчасно, без запізнення. 
Здобувач освіти повинен дотримуватись правил безпеки на практичних заняттях та під час знаходження у приміщеннях кафедри.
Під час обговорення теоретичних питань здобувачі мають демонструвати толерантність, ввічливість та повагу до своїх колег та викладача; при виконанні практичних завдань робоче місце має зберігатись у порядку та бути прибраним після виконання практичної роботи.
Використання мобільних телефонів та інших електронних девайсів. Використання мобільних телефонів та інших електронних пристроїв на занятті допускається тільки під час електронного тестування або опитування. 
Академічна доброчесність. Під час вивчення дисципліни здобувач має керуватись Кодексом академічної доброчесності та корпоративної етики Вінницького національного медичного університету ім. М.І. Пирогова (https://surl.li/dwuspg ).  При порушенні норм академічної доброчесності під час поточного та підсумкових контролів здобувач отримує оцінку «2» та повинен її відпрацювати своєму викладачу в установленому порядку протягом не менш ніж два тижні після завершення курсу.
Пропуски занять. Пропущені заняття відпрацьовуються в порядку, установленому в Положенні про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy ) у час, визначений графіком відпрацювань (опублікований на сайті кафедри https://www.vnmu.edu.ua/кафедра іноземних мов) викладачу, який проводить практичні заняття в групі. Для відпрацювання пропущеного заняття здобувач освіти має відповісти усно з відповідної теми та виконати практичні завдання. 
Порядок допуску до підсумкового контролю з дисципліни наведений в Положенні про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy). До підсумкового контролю допускаються здобувачі, які не мають пропущених невідпрацьованих практичних занять та отримали середню традиційну оцінку не менше «3».
Вирішення конфліктних питань. При виникненні непорозумінь та претензій до викладача через якість надання освітніх послуг, оцінювання знань та інших конфліктних ситуацій, здобувач повинен подати спершу повідомити про свої претензії викладача. Якщо конфліктне питання не вирішено, то здобувач має право подати звернення до завідувача кафедри згідно Положення про розгляд звернень здобувачів вищої освіти у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surl.li/itgrmm ).
Політика в умовах змішаного навчання. Порядок змішаного навчання регулюється Положенням про запровадження елементів дистанційного навчання у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surl.li/sgdief ). Основними навчальними платформами для проведення навчальних занять є Microsoft Teams, Google Meet. Порядок проведення практичних занять та лекцій, відпрацювань та консультацій під час дистанційного навчання оприлюднюється на веб-сторінці кафедри (https://www.vnmu.edu.ua/кафедра-іноземних-мов).
Зворотній зв’язок з викладачем здійснюється через месенджери (Microsoft Teams, Viber, Telegram, WhatsApp) або електронну пошту (на вибір викладача) виключно в робочий час.

7. Навчальні ресурси
Навчально-методичне забезпечення дисципліни оприлюднено на сайті кафедри. Маршрут отримання матеріалів https://www.vnmu.edu.ua/кафедра-іноземних-мов/здобувачу. Консультації проводяться  один раз на тиждень згідно графіку консультацій.
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17. Інформаційні ресурси
· Вінницький національний медичний університет ім. М. І. Пирогова 
· Наукова бібліотека ВНМУ ім. М. І. Пирогова 
· American Psychological Association (APA) 
· APA Style 
· PubMed 
· Google Scholar 
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· Oxford Learner’s Dictionaries 
· Cambridge Dictionary 
· Merriam-Webster Dictionary 
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Розклад та розподіл груп по викладачам опублікований на веб-сторінці кафедри Маршрут отримання матеріалів https://www.vnmu.edu.ua/кафедра-іноземних-мов/здобувачу.
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